
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2022 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



NOVEMBER 13, 2022
THIRTY-THIRD SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Władysława (1 rocznica śmierci)
                   i Tadeusz (5 rocznica śmierci) 
                   Półtorak.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Krupa i Halina Józef 
                    Helena Bak.     
10:00 A.M. L.M. Josephine John Modzelewski 
                    from Loving Daugther.
11:30 A.M. Ś.P. Regina Łupińska od córki z 
                    rodziną.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco 
                  & Lillian & Joseph Patrick Murphy.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Władysława i Tadeusz Półtorak.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Deceased members of Eusanio 
                  Family.

NOVEMBER 20, 2022
OUR LORD JESUS CHRIST

KING OF THE UNIVERSE
NIEDZIELA CHRYSTUSA KRÓLA

WSZECHŚWIATA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Antoni Grum (3 rocznica 
                   śmierci).

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Krystyna Anna 
                    Paszko od syna z rodzinaą     
10:00 A.M. L.M. Dian & louis Mrozinski.
11:30 A.M. Ś.P. Bogdan Gumkowski.

NOVEMBER 13, 2022
THIRTY-THIRD SUNDAY IN 

ORDINARY TIME

Sing praise to the LORD with the harp,
with the harp and melodious song.

— Psalm 98:5

Thirty-third Sunday in Ordinary Time
Grant us, we pray, O Lord our God,

the constant gladness of being devoted to you,
for it is full and lasting happiness

to serve with constancy
the author of all that is good.

Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — There will arise the sun of
justice with its healing rays (Malachi 3:19-
20a).
Psalm — The Lord comes to rule the earth
with justice (Psalm 98).
Second Reading — Paul speaks of his hard
work among the Thessalonians 
(2 Thessalonians 3:7-12).
Gospel — Jesus foretells the destruction of
Jerusalem, the persecution of his followers.
But their perseverance will be their salvation
(Luke 21:5-19).

THE END OF DAYS
As we prepare for next Sunday’s feast of

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe, we
hear descriptions of dire and catastrophic events.



Sometimes it seems as though we ourselves are
living in the end times, when life as we currently
know it will cease for everyone. In answer to
what must have been a fearful question, Jesus
does not sugarcoat his foretelling of future days.
Nor does the Old Testament prophet Malachi
flinch from his pronouncements upon an evil
world. Saint Paul, still writing to the
Thessalonians, warns them prophetically against
succumbing to “The End Is Near” syndrome—
indolence in the face of the final days. However,
both Jesus and Malachi speak of the recompense
for living a just life—healing and vindication.
Our Psalm 98, typically associated with
Christmastime, helps us to rejoice for the King
who is coming to rule with justice.

It is easy to go through life non-
reflectively, living the routines of our days and
weeks without giving much thought to the larger
questions of meaning, purpose, and calling. We
may know we need to change but put it off,
thinking we’ll love, serve, and care more in the
future. We may face trial personally and be
weary of trying to live as we know we should.
We witness discord, violence, and division and it
may feel that it is the end of the world. Today’s
readings urge us to put laziness, fear, or
distraction aside and get about the work of
discipleship with the assurance that the Lord will
provide what we need as we do so.

THE SUN OF JUSTICE WILL ARISE
It may seem as though Jesus is talking

directly to us in today’s Gospel. While it is
always true that the Gospel speaks across time
and space, today’s message feels particularly
appropriate as we near the end of another year

that has been filled with pandemic, political
division, international tension, and economic
concerns. Christ reigns over all these things, and
as Christians, we hold firm in the belief that we
will as well. We must take the long view—the
truly long view of eternity—as we meet the
challenges of our time. The sun of justice will
arise. All will be well.

NOT A HAIR ON YOUR HEAD WILL BE
DESTROYED. PERSEVERE

The message of the Gospel is not abstract,
nor are we distant hearers of its message. We
face choices every day about how we will live,
what we will or won’t do, how seriously we will
take Christ’s call to live the truth of the gospel.
At t imes , t he cho ices we face seem
inconsequential: will we sit on the sofa night
after night, or choose to spend time with family
or serve in our parish? Will we get up for Mass
on Sunday morning ready to praise God and be
part of our faith community, or drag ourselves
there, grumbling every step of the way (or not go
at all)? Choices such as these are of consequence
of course, not only because each decision
matters, but the patterns we establish in our lives
are rooted in the cumulative weight of the
choices we make. We may be called upon to
make harder choices and must be prepared to do
so. Jesus tells us to persevere. By doing so, we
will secure our lives.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm



us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.

13 LISTOPADA 2022
XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Nabierzcie ducha i podnieście głowy,
ponieważ zbliża się wasze odkupienie.

(Łk 21, 28bc)

Pierwsze czytanie (Ml 3, 19-20a) Sprawiedliwy
sąd Boży.
Psalm (Ps 98 (97) Pan będzie sądził ludy
sprawiedliwie.
Drugie czytanie (2 Tes 3, 7-12) Kto nie chce
pracować, niech też nie je.
Ewangelia (Łk 21, 5-19) Jezus zapowiada
prześladowania swoich wyznawców.

Trzeba było być nie lada odważnym, żeby
takie słowa wypowiedzieć pod adresem świątyni.
Było to miejsce święte, które zawierało miejsce
najświętsze gdzie, w przekonaniu Żydów,
zamieszkiwał Bóg. Świątynia w Jerozolimie była
jedyną ziemską przystanią Boga. A jednak Jezus
zapowiedział upadek świątyni i historia
przyznała Mu rację. O ile pierwsze słowa Jezusa
są zrozumiałe, tak dalsza Jego nauka już taka nie
jest. W przemówieniu Jezusa mieszają się ze
sobą wątki dotyczące zburzenia Jerozolimy i
świątyni, oraz tematy głoszące koniec świata i
paruzję. Nie jest prostym oddzielić jedne od
drugich. Wydaje się, że Jezus mówi przede
wszystkim na temat końca dziejów na ziemi. Z
Jego słów udziela się nam przekonanie, że
koniec będzie straszny. Uczniowie Jezusa będą
prześladowani, będą znienawidzeni. Intencją
Jezusa nie jest straszenie kogokolwiek. On
pragnie uświadomić wszystkim to, co powinno
się wydarzyć i nauczyć odpowiedniego
zachowania się w takiej sytuacji. Najważniejszą
zawsze pozostaje wierność Bogu.

S P O S O B N O Ś Ć D O S K Ł A D A N I A
ŚWIADECTWA

Wydawać by się mogło, że obrona wiary i
walka w obronie chrześcijańskich wartości to
sprawa ludzi zasiadających w parlamencie lub
tych, co lubią wychodzić z transparentami na
ulice. W rzeczywistości dużo trudniejsze
k a m p a n i e r o z g r y w a ją s ię w b i u r a c h ,
akademikach i w czasie towarzyskich spotkań,
kiedy wiara i wartości wprowadzają towarzystwo
w pewne zakłopotanie.

Życie w akademiku lub wynajętym gdzieś
w mieście pokoju bardzo często zamyka pod
jednym dachem ludzi o zupełnie różnych
charakterach, zainteresowaniach, podejściu do
studiów. Dla wielu jest to także czas, kiedy
muszą zdać egzamin z wiary. To, co dotychczas
było oczywiste i nie wymagało szczególnego
wysiłku, podlega nagle konfrontacji z postawą i
życiem innych. Szkoła średnia jest pierwszym
okresem, kiedy odkrywa się, że nie wszyscy
wierzą tak samo. Po kilku godzinach zajęć
można jednak wrócić do własnego świata i dalej
chodzić swoimi drogami, nie narażając się na
żadne komentarze. Inaczej jest na studiach. Gdy
miody człowiek znajdzie się pod jednym dachem
z kimś, kto brak wartości i niemoralny styl życia
uważa za swoje największe osiągnięcie i powód
do dumy, zaczynają się schody...

Tak właśnie w zwykłym, codziennym
życiu można usłyszeć i poczuć na własnej skórze
słowa dzisiejszej Ewangelii: „Będzie to dla was
sposobność do składania świadectwa". I nie jest
to bynajmniej jakaś chwilowa sposobność. Rzecz
w tym, że w miarę łatwo jest raz czy drugi
przyznać się do wiary, a w konkretnej sytuacji
powiedzieć „nie" lub „ja myślę inaczej". Problem



powstaje wtedy, gdy ta konfrontacja jest
permanentna. Powraca w ciągłych atakach i
z łoś l iwych komentarzach lub skutkuje
nieustannym milczeniem czy obojętnością.
Zamieszkanie przeradza się wówczas w
codzienne piekło, do którego nie chce się po
prostu wracać.
Patrząc na stan wiary dzisiejszej młodzieży i
dylematy dotyczące wierności swoim ideałom,
które wielu młodych przeżywa każdego dnia,
warto zdawać sobie sprawę, że dla wielu z nich
obecność w kościele, spowiedź i Komunia
Święta, czy wreszcie czystość przedmałżeńska to
niejednokrotnie spore zmagania okupione
wyśmianiem lub dziwnymi spojrzeniami ze
strony kolegów. I to najczęściej tych, co też
uważają się za wierzących.

THE DEDICATION OF THE CHURCHES
OF SAINTS PETER AND PAUL
St. Peter’s is probably the most famous

church in Christendom. Massive in scale and a
veritable museum of art and architecture, it
began on a much humbler scale. Vatican Hill was
a simple cemetery where believers gathered at
Saint Peter’s tomb to pray. In 319, Constantine
built a basilica on the site that stood for more
than a thousand years until, despite numerous
restorations, it threatened to collapse. In 1506,
Pope Julius II ordered it razed and reconstructed,
but the new basilica was not completed and
dedicated for more than two centuries.

St. Paul’s Outside-the-Walls stands near
the Abaazia delle Tre Fontane, where Saint Paul
is believed to have been beheaded. The largest
church in Rome until St. Peter’s was rebuilt, the
basilica also rises over the traditional site of its
namesake’s grave. The most recent edifice was
constructed after a fire in 1823. The first basilica

was also Constantine’s doing.
Constantine’s building projects enticed

the first of a centuries-long parade of pilgrims to
Rome. From the time the basilicas were first built
until the empire crumbled under “barbarian”
invasions, the two churches, although miles
apart, were linked by a roofed colonnade of
marble columns.

MY OFFERING FOR THE CROWNS 
IN HONOR OF 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA.

1. Katarzyna Tadeusz Aleksandra 
Anna Hanusiewicz.

2. Maria Władysław Kica.
3. Małgorzata Stanisław Paczkowski.
4. Janina Zyśk.
5. Agnieszka Jarosław Patrycja 

Krystian Gawecki.
6. Anna Robert Urbanik.
SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO

przyjęła:

SCARLETT AVA ROGINSKI

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dziecKU wielu łask Bożych

na każdy dzień.



Earn Degrees and Certificates in Theology
through Saint Joseph's Seminary

Spring Classes Have Been Announced!
-Take classes in person or 100% online

-Expand your understanding of the Catholic
faith

-Affordable Tuition
-Faithful to Church Teaching

-Conveniently Scheduled Classes
Apply Today!

For more information go
to:www.dunwoodie.edu/ma-in-theology

2023 MASS BOOK:
It will be necessary for everyone who

would like to schedule Masses for their loved ones
in 2023 to call to the rectory (718) 447-3937.
Thank you and God Bless. 

Można zamawiać Msze Św. na 2023 rok,
telefonicznie w godzinach pracy kancelarii (718-
447-3937).

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022

 Goal: $13,000.00
Pledge $11,028
Paid: $10,403

Participation: 85 Families
Thank you for the continued sacrifice.

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach



związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

LEKTURA : TAJEMNICA PIŁATA

Poncjusz Piłat to postać tyleż kontrowersyjna,
co nieznana, oczywiście poza faktem skazania Jezusa
i tym, co znajdziemy o nim na kartach Ewangelii.
Człowiek zagadka – chciałoby się powiedzieć.
Kim naprawdę był prokurator Judei?
Co nim kierowało?
W jakich czasach żył?

Te p y t a n i a n a s u w a j ą s i ę n i e m a l
automatycznie. Giennadij Lewicki zabiera czytelnika
w niezwykłą podróż w czasy, w których przyszło żyć
Piłatowi. Autor, opisując jego losy, oddaje dramatyzm
Imperium Rzymskiego pod władzą Tyberiusza.
Zaprasza za kulisy intryg, zawiłości, realiów
politycznych i religijnych, obrazowo – na swój
sposób – je malując. Powieść czyta się z zapartym
tchem, bo to beletrystyka w najlepszym gatunku. Ale
nie biografia w sensie ścisłym – i o tym trzeba
pamiętać, sięgając po tę pozycję.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 November 13 – November 20, 2022 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald.
6. L.M. Barbara Olsen.
7. l.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Future of America.
5. Special Intentions.

Regina Kobeszko: za dusze w czyścu cierpiące.
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos.
L.M. Jan Wiśniewski.


